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   Hersteller:   Manufacturer:   Fabricant : 

W. Bälz & Sohn GmbH & Co., Koepffstraße 5, D - 74076 Heilbronn 

Hiermit erklären wir, dass das 
nachfolgend aufgeführte Produkt 
den erlassenen Richtlinien ent-
spricht. 

We hereby declare that the linear 
motorized actuators described 
below comply with the technical 
guidelines applicable to this 
equipment. 

Par la présente, nous déclarons que 
les servomoteurs linéaires électri-
ques spécifiés ci-après répondent 
aux exigences des directives édic-
tées pour ces équipements. 

Produktbezeichnung: Name of product: Description du produit : 
Digitaler Motorhubantrieb Linear motorized actuator Servomoteur linéaire électrique 

baelz 373-E07-20-06-7020 
baelz 373-E07-20-18-7020 
baelz 373-E45-40-15-7020 
baelz 373-E66-150/80-22/25-7020 
 

Normen bzw. techn. 
Spezifikationen: 

Applied harmonized standards or 
normative documents: 

Normes et spécifications techniques 
appliquées : 

Richtlinie 2006/42/EG 
(EG-Maschinenrichtlinie 
DIN EN 60204 
(Niederspannungsrichtlinie) 

DIN EN 61000-6 
(EMV-Richtlinie) 

 

Directive 2006/42/EC 
(Machinery Directive) 

DIN EN 60204 
(Electrical equipment of machines) 

DIN EN 61000-6 
(Electromagnetic compatibility) 

 

Directive 2006/42/CE  
(Directive CE Machine) 
DIN EN 60204 
(Directive basse tension) 

DIN EN 61000-6 (Norme relative à 
la compatibilité électromagnétique) 

 

 
W. Bälz & Sohn GmbH & Co. 
 
 
 
Frank Häussermann 
Geschäftsführer 
 
 
 
 
 Heilbronn, 17.01.2018 
 
(Dieses Dokument wurde elektronisch 
erstellt und ist daher auch ohne Unter-
schrift gültig.) 

(This document was generated electro-
nically and is valid without signature.) 

(Ce document a été généré par ordinateur et 
est juridiquement valide même en l’absence 
de signature.) 
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